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CHAPTER THIRTY
MANDAPAAKHYAANAM (19)

THE BATTLE-DESCRIPTION BETWEEN KING VIDOORATHA AND KING SINDHU

NEIRIE]

Rama spoke

Td GhATedy arg dfeda-dpeies gy fhasdfcadica $ar qerdl 46.01)

Even as these two ladies were conversing in this manner, what did Vidooratha do after leaving

the house in anger?
afagtara
Vasishta spoke

CHARIOT

faeIUeq eaAfeadd: RaTRa: TRaRVT #Asdl kaiaoa degdr:

Hedgadagd] THATRIIHUTT: HATTSIIIING: leg 39 fAa:

FATIGAIIIUT YUAcHUSTH AT HTAlhTed ITONARRIG eul I

HCRTRAATHR HHIATOIFIATVS TATRIIsT AT JIAATATHATIAA | (46.02) to (46.05)

‘Vidooratha’ who was adorned with great jewels and well-armed,

having left the house;

surrounded by a great retinue like the ‘moon by the hosts of stars’;

hailed by the shouts of victory ‘as if Indra was moving out to battle’;

issued suitable commands to the soldiers; listened to the plans of the battle-array;

checked out the groups of soldiers -

and climbed on to the ‘excellent chariot’ that was shaped like the ‘peak of the hill’, that was decorated
with pearls and gems, that was adorned by five flags and was excellent like an air vehicle.

EIGHT HORSES

T TATTTRUTTTDADhI>AATSGNH HTSTOR UTceh TS Idsh e H
FAAETUNUS: URES: Faet: H: FAZSTAANA Yagis: guiag
arg ST HedT aefgafdsid: WMafgRa gardaiafgRarFrs
ANTIFART AU aFREATH: FATIIRTTGATMTGRIRA: | (46.06) to (46.09)

The chariot was tied to ‘eight horses’,whose neighing sound filled all the directions;

and the long beautiful wooden frame to which their yoke was fixed was decorated with the pearl-garlands
which made a pleasant sound; the wheels were all over ornamented by various designs carved out on the
glittering gold plates;

the horses had beautiful necks with all good characters; were of good lineage; were fast-moving, were
thin; they moved fast like the ‘Suras’ moving fast across the sky; they moved tearing the wind, as if
annoyed by its blocking their path; they moved as if their hind portion was just floating and was getting
carried away; they ran as if drinking off the space itself; they were decorated by chowries which were

shining like the ‘moons with full digits’.
THE BATTLE-SOUNDS

HACUALEHALIATAIR: defdfaufaearsereon gegfReata:| 46.10)

At that moment, there arose the terrifying drum-sounds echoing from all around the mountains, equalling
the ‘great noise of the thunders produced by the clash of many clouds which were huge like elephants’;

A AR FHahard: hisauiarafaaiiaaaccaiced:
YIS INHICPRIMYe: LTSI [OUEeherai eTSUTo 0T
STAG [TACUTCRI R T Hche gAY : IREURHCTETAd 1o 6 [4]eeRIge

RICTEN P ATAVSRIUSHeedie: FETARISHTGIAT GRATRMP>oTqeh: | (46.11) to (46.14)
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with the shouts of battle-cries rising from all the angry soldiers;

with the variety of tinkling sounds of weapons clashing and shattering;

with the crackling sounds of ‘ChataChata’ rising from the drawing of the bows;

with the songs of arrows with their whizzing sounds;

with the ‘JhanaJhana’ sounds rising from the armours, as the bodies clashed against each other;

with the sounds of embers rising from burning fire flames (TanaTana);

with the screams of the wounded and hurt animals and soldiers;

with the shouts of the soldiers from both sides inviting each other to fight;

with the moans of the fallen ones who screamed in pain - (and because of all these varieties of sounds) -

the entire hollow of Brahmaanda was filled as if with the sound that had solidified like a rock, and was

so huge as if it could be grasped by the hand itself; and filled completely all the ten directions all over.
DUST AND DARKNESS

HNEUAGETIATRIYDRH SR HUSHFRISSIAHGH| (46.15)

Then rose the ‘Earth pedestal’ itself towards the sky above, disguised as ‘dust;
getting ready to block the path of the Sun itself.

THarafAaUe AT HSIIH, Hecd dldaaa Tt da: | (46.16)

The great city was submerged in darkness as if pushed inside the womb.
Like the youth overwhelmed by foolishness, darkness became very dense.

Uy Fy Srater fEadad daReT: MAYIATAT AAHTIWFUT: | (46.17)

Like the stars by the day, the hosts of lights vanished into nowhere.

The army of spirits and other night-creatures arrived there, dancing in joy.
THE TWO LEELAAS OBSERVE THE BATTLE THROUGH ‘DIVINE VISION®

CTYETHTIS § oflel A HATNDI TEPegadad gdlgaaereil| (46.18)
With their hearts trembling, the two Leelaas and the young daughter of the king observed that ‘Great
War, being blessed by the ‘divine vision’ bestowed on them by the Goddess.

(Since this is the only place the daughter is mentioned in the story, we suppose that she was with her mother from the beginning and

died here with the mother, to wake up in Padma’s world as the daughter, once more.)
THE FIERCE BATTLE BEGINS

UAIRY &Y UFceheeheRal: ThUTaua:qldierar s agd:| (46.19)

The weapons that were moving with ‘KataKata’ sounds subsided, like the ‘Vaadava (Vaalava) fires
at the dissolution-times’, where the world became an ocean with a single stretch of waters’.

A FAT HATHYATAIT Tl TIAA UETHISEAT AT IHAATOTIH | (46.20)

Slowly marching forward with his army, unaware of the enemy’s strength, the king entered the
‘battle- field’, like the ‘Meru with the wings’ flying towards that single stretch of ocean.

HUCUGUTEdT decdefefd THe IAATLAIFNCTAT: WU | (46.21)
TFRATACT ATATS A TITSIAT: THGIAATAGHToIAT: ATTEIAT: | (46.22)

Sode]: ABHUCCTeld SeqETIedd Sile]: INURTTeaeal dRarar:| (46.23)
fafaer: shepaspar IRISAY T gaT: Uq: UecuerTd sfafafbusaisFrl (46.24)
SITH: AH JTATEATY AEBIAAG Ueh: THIITW S HAT ATARTIRIALM: | (46.25)
SACYAHATAR] HdeUAcySHY: | ST (0Ngeh TURAT I0GTRET:| (46.26)
SCICeTHECCCHPRT Gledell delld| g: SUCTUNUTHEAl FAHEAT| (46.27)
Ug: Q@ fAararedaeshaauviad fAagetfedr ar tomeHfaaion:| (46.28)
TR UrHAT ThedAEAIIdie a1 JGheAAa: AT danfa Flafasad:| (46.29)

Then rose up the twangle-sounds of ‘ChataChata’ of the bow-strings aloud, at once;

the weapons flew from the enemy-side, creating non-stop clouds that scattered the sun-rays all along;
various types of weapons flew in the sky, like the birds;

the ‘shine of the weapons’ scattered with the ‘taint of taking away lives’;
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the ‘fire sparks rising from the clash of the weapons’, burst into flames like torch-fires;
the soldier-clouds showering hosts of arrows, thundered aloud;

missiles sharp and cruel like the saws, fell on the bodies of the soldiers;

the shattered missiles fell in the sky, making the ‘pata-pata’ noise;

the shadows of darkness subsided, by the light of the flames rising from the weapons;
the entire army was covered by the horripilation of the hair of the newly rising arrows;
the dancing line of headless bodies, rose up ready for the journey to Yama’s world,

the flesh-eating spirits, like young ladies that presided the battle, shouted excitedly;
the sound of the clashing tusks, rose from the army of elephants;

the huge river of stones thrown by the armies, flowed in the path of the sky;

the corpses that were removed of lives, fell like the dried-up forest leaves;
blood-rivers flowed down from the battle-mountain, spraying death all over;
dust-heaps subsided down, getting dampened by the blood,;

the darkness subsided by the fire of the clashing weapons;

the frightening shouts by those who were intent only in the battle, subsided by the certainty of death.

HHTchddl JEAURNCGHAHH FATHogdiald GIdTTcIpd | (46.30)
The war went on without any noise and without any excitement, like the flow of unperturbed waters
with the waves of sparks rising from the clash of swords.

GeHeIaaFageerit cfohe fhdRadudgRliTs

SUTUR e [Feleaers fAfAfaffacorems gear adql (46.31)

With hosts of arrows flying with the sound of ‘khada-khada’,

with the missiles falling with the sound of ‘taki-takita’,

with great weapons banging with each other with the sound of ‘Jhana-Jhana’,

the battlefield which was filled with the continuous clashing sound as ‘Timi-Timi’,
was like the ocean of sounds impossible to cross over.

afagtard
Vasishta spoke

THE TWO LEELAAS FEEL APPREHENSIVE
TafedAeadde g OR HFEITHA HAgIHqdrIG g e gef:-
"eTd EATCHEA HAT STAfd Al 0T de o JERHARATIgAaRor” | (47.02)

As the horrifying great battle was getting fought, the two Leelaas spoke to the Supreme Goddess like this.
“Devi! though you are pleased, why will not our husband win this war that is filled with the screaming

elephants?”’
Og
Devi spoke
RRARIRae Regaquien 3% gt Sada 7 RAegares,
daraEde Safd S o faeq:| (47.03,04)

Daughters! [ was worshipped for a long time by the ‘enemy of King Vidooratha’ with the purpose of
winning the war, not by King Vidooratha. Therefore he only will win, and Vidooratha will be defeated.

ARReAIar Giacdr A A T&T JAT RIS T dal HFUGIATFTEH | (47.04,05)
I gUT WA AT 989 fAsfd acwer a Tadm@ais=adr aa agisoaiady A (47.05,06)

As Jnapti, [ am the indwelling conception of these Jeevas.

Whoever, in whatever way impels me; I get it done for him.

In whatever way one impels me, I remain as that fruit for him.

This is my nature like heat belongs to the fire. I have no other favouring quality other than this.

AT Hh Ud FIHSTACIEH AT YTAHKIAON el aTel Hhl HTasITd| (06,07)

I, the form of knowledge, have been only prayed for by him (Vidooratha) as, ‘I will be liberated’.




That is why he will get liberation, hey child!

Tdd: T y: Ry amd #AGufd: SOEIE © §UTH ScIAATREA qiSaTl (07,08)
‘I will win the battle’ - thus this enemy king named ‘Sindhu’ worshipped me.

TEATEEIAT & U HE HIRAAT cad1AAqT I Pl drel Fqhr Afasafd| (08,09)

Therefore ‘Vidooratha’ will attain ‘that body’ which is in that world (of Padma) covered with flowers.
He will live with you and her; and will attain liberation, in the course of time.

T T ) Ry #AEUfa: gcda agurdis it Tsg #fasafal (09,10)
This enemy-king named Sindhu will kill Vidooratha; and become the Ruler of the kingdom, in this

Earth-pedestal.
[The story of king Sindhu will be explained in detail in the last of Nirvaana Prakarana, in the story of the Yogi whose

dream-world became real.]

Vasishta spoke
T ST a6l J TAARIGEIAAAN: IaggfAaradarsnaiearada| (47.10,11)

Even as the Goddess was speaking thus, the Sun came up on the Udaya Mountain to see the wonderful
sight of the two armies fighting.

TR TATAITREUVT: I leaiiadsted AT dRET Sd| (47.11,12)

The ‘collections of darkness’ in the form of the enemy soldiers, moved away without giving way to the
spirit-crowds, like the morning Sandhyaa that removes the darkness, does not give way to the stars.

A: Yehedl TIHATTRIRMIGHAT: Had Poten AN BTIFISIT | (47.12,13)

Slowly, the blue sky, mountains, and lands came into view, and the Earth shone as if thrown out of the
‘collyrium-ocean’.
(Verses 14 to 23 that describe the terrifying scenes of the battle-field are not given here.)

Uq: P Tdeageal AT Ay aARY 0T Theoel 3d| (47.13,14)

I ddl AH JAT [HET .....(47.14) ... BloIdUSTdATTDAIRETEARITH | (47.23)
The beautiful sun rays looking like the molten gold fell on the hills, and on the excellent soldiers,
like the splashes of blood. Then, the sky vanished and the battle-field was .....filled with the shouts of
hosts of vampires accompanying the ‘terrifying dance of Kaala’.

e Tomgeror it ueifleedr YAt Telt reddl anfRg geggdl da dt 47.23, 24)

In the empty battle-field, the two shining chariots of Padma and Sindhu moved, and it appeared as if

they both were the ‘moon and the sun’ appearing in the empty hall of the heaven, marking the sky.
(Verses that describe the battle are not given here; only verses relevant to the story are chosen and given.)

UHIAT UTHASHAT ThTON SHadl Y01 F dl &TUTATGT HUSH HfHAHUSH
A AfdgHard FHEGIGHT ARraURIIAefaaTThined=t] (47.30, 31)

In that ‘battle-field, where various weapons like Shakti, Praasa, Shanka, and Chakra were glittering
with lustre’, ‘in that space which was cleared for them, where their chariots remained within a circular
ground’, they both in a second turned towards each other, and stood facing each other with uplifted
weapons with the accompanying sound of arrows shot towards each other.

U T QU U1 FAeYIgIehet HALATGUeAlede Piue fadarssed] (48.01)
YREHIITATE FRRITIAIEHE HolledddaEhic 3d HIRETCH| (48.02)

The king stayed in front of Sindhu who was holding his neck high in arrogance, and was terribly enraged
like the hot afternoon sun. He strung his bow, the sound echoing in all the directions for long, like the
storms of dissolution hitting the slopes of Meru Mountain.

fraaSifordr e gerard: wfaa quiRieraer: RIeTA@uRFa: | (48.03)

Like the ‘Pralaya-sun’ throwing his sharp rays, the angry king shot in succession, arrows that were bound
in his quiver like the lotus-buds at night.




U vg fafadifa quiaes RdAE: ded Hafd cfdd Teoeudfad 87| (48.04)

Each arrow that is shot becomes thousand in number, and as they reached the sky, they become
lakh in number when they fall on the enemies.

=R adarfizoihdaddd T aoT aeEdd faconulshar aal:| (48.05)

Even Sindhu was equally powerful in attacking the enemy; for they both were experts in archery

because of the boon bestowed by Lord Vishnu, when he was pleased by their penance.

(The battle went on fiercely between both of them for long, and after a terrifying battle, Vidooratha is fatally wounded by
Sindhu and falls to the ground. Sindhu takes over the kingdom of Vidooratha as the next ruler, - as described in the verses
(48.06) to (51.22). A few selected verses alone are given here as a part of the story, whereas the terrifying battle-scenes,
the hurling of various weapons by the two armies, that are described in detail by Vasishta as a lesson about battle-fields to
Rama, the future king of Ayodhyaa, are omitted.)

JAICICTEDIC YUAPIGUSATGAT: TelgIAHCUETHb Qe SATFYA: | (48.11)
Listening to the crackling sound of their bows, both the armies ceased their fights and were observing
them both quietly, like the ocean which had become quiet.

gEfed TH A TSI Sader [ FeuRIFAE g TERRIEREE: | (48.12)

The hosts of arrows were flowing in the sky towards Sindhu like the Ganges-floods towards the ocean,
in the battle-field, with great speed and great whizzing noise.

FACHADBARTAIRAY HARA TETOaRAIRIEG, AIIIIFIar | (48.13)

From the cloud of the bow, the ‘rains of glittering golden and iron arrows’ poured forth continuously,
with the ‘Shava/Shava’ noise.

AIUTHGIIPATYY Tofed RAeYqRUT ATARIATIATAR el TegRaTieed

Al AIUTHIEA SIAAIIGH HAR JATE ATFIATA G dehHe T USeholl

"SI T SIAY AT sTHG Ay, fhaaa Rt aWAART gotae”| (48.14,15,16)

Observing that ‘flood of arrow-Ganges’ rushing towards the ‘Sindhu-sea’ from the window,

Leelaa of that city, expecting “victory’ for her husband with that host of arrows, spoke these words with
her face booming like a red lotus, “Jaya Devi, look, our lord is winning now. With such an expertise in
shooting arrows, even Meru will be powdered”.

JEIHEG deecdl J TaETeddiPpel YaTUedIAIécaedec ANl &al

TSR TdATA NI CH=YdTsd: RISHUT GIRcA STgatealicheiiaa| (48.17,18)

Even as she was uttering such words filled with extreme love for her husband,

the ‘Vadava fire called Sindhu’, laughing at the folly of the (immature) human heart as it were,

swallowed all those arrows of Vidooratha with a counter attack of ‘arrows of hot breath’,
like Agastya drinking the ocean-waters, or like Jahnu drinking the waters of River Ganges.

qIUTIHOT U HAhHTTE (Sl Tefial: Hodl TI&T TN | (48.19)

With a shower of arrows, he broke the heavy bow (of Vidooratha) into pieces and threw the bow-dust
into the ocean of the sky, making the enemy’s body dusty.

JYT QU AMed®T F GRS I TET FARESIET o faardr aar a1fad:| (48.20)

Like one cannot know the path of the extinguished flame, the path of his arrow-collection was also not
known (so fast they traversed the sky, that they were invisible as if).

d Bcar aeaR IRRFER g4 AlfFd JaRIATATE Jaresdaeidiicada| (48.21)

After breaking up the arrow-onslaught of Vidooratha, he with the terrible urge to battle, again created
another collection of arrows like a solidified thick cloud in the sky, along with hundreds of dead bodies.
TIRATTATATY AUHACHTIDITH: HATISTolG A holledudell JAT| (48.22)

Again Vidooratha took another excellent bow and started the shower of arrows once more, like the
dissolution-storm hitting the ordinary thunder-cloud.

PAUTIpARd aoTaARTA T PRATAT TeRATTAROY: | (48.23)
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With vengeance, both the kings kept on attacking each other with wasteful showers of arrows, without
proper thinking.

YUY At Ayieudaigareurd aa et faar AE fagRardl (48.24)

Then Sindhu used the ‘Mohanaasatra’ (on the army) that he had obtained by the friendship of a Gandharva
friend, and because of that, all the soldiers on the side of Vidooratha fainted, except Vidooratha.

CYEIATFRT HbT TAVUUTAEASTON: HAT SATHIA IR TIEAT SATYT| (48.25)

Covered by the power of that weapon, the soldiers became dumb, with painful eyes and faces, and
became dead as it were, or like the pictures painted on a canvas (and froze as they were).

IrafgeyUle=a ARl A HAeedl ddigedl Tl JNUTEHACS | (48.26)
dd: JaIATeAT: JolT: UTaRdiiestel| (48.27)

When all except Vidooratha fainted with frozen bodies, then Vidooratha used the ‘Prabodhaastra’
the powerful missile that wakes up all. Then all the soldiers woke up, like the lotuses at sunrise.

XY Hafowr=y: Falsh sa Ve ANTEACS HHA URETITEEEH|

ATHIeARY carg MATH: gdaradt:| (48.28)

Angered at Vidooratha’s act, like the sun at the night-spirit, Sindhu used the ‘Naagaastra’ (snake-missile),
(which filled the surroundings with deadly snakes) and gave the pain of strangling to every one.

By that, the entire sky was filled with snakes of the size of mountains (covering all the hills with black serpents,
filling the entire space with hot poisonous breaths, and burning everything with poisonous flames).

faguatsy HiuotAeg s Ferafad, SeaEresraior Hiaulfl: gddr sa| (48.32)
T guuTaAlsud qule HUQIhH| (48.35) Udhaddlfaat HAVSAAISIA| (48.36)

Then, Vidooratha who knew all Astras, used the ‘Sauparnaastra’ (Garuda-birds belonging to Vishnu), and from
‘that Garuda-missile’ rose the ‘Garuda birds of the size of mountains.” That ‘cloud of Suparna’ drank off
the ‘flood covering the Earth in the form of serpent-crowds’ (and vanished off).

The Earth-pedestal shown forth, freed off the serpent-blanket.

ATETAI ST AG ST T He YR U TP REGFAATTDRT T PO HSTSUTH: | (48.39)

Then Sindhu used the ‘Tamo-Astra’ (the darkness-missile), that produced dense darkness, and the darkness
increased so much that it was like the ‘dark hollow inside the Earth’ (making everyone feel as if they were pushed
down into some dark well).

XMy ATS U TEvsAvSY 3 AeAldal A8: oedl FA-A TTITAd| (48.43)

Then Vidooratha, who was an excellent master of ‘Mantras’, produced the ‘light of the sun’ in the
‘Mandapa of Brahmaanda’, and recited the Mantra of such a power.

rfeaaFERRFARRRET TARATH: AIcHUTHAFAE SRchIaT Fatae:| (48.44)

Then, the ‘Sun-Agastya’ drank of the ‘ocean of darkness’ with his rays,
like the ‘cloudless autumn swallowing off the dark monsoon clouds’.

HY PUTpel: Y METATE AFHIT &TUNGENATHATE AAIGIOIRRICHBH| (48.47)

Then, Sindhu became enraged and used the terrifying ‘Raakshasaastra’, the very next moment,
with an arrow powered by the Mantra (producing terrifying Raakshasas from all the directions).

TAafeAee) ARHeTeATd fIeqY: ARMIUNE Uee GEHTTaRUIEH| (48.53)

Even as the demons were terrifying one and all, Leelaa’s husband Vidooratha used the ‘Naaraayanaastra’
which will destroy all the wicked ones.

SERIATY TATRAHAISNSERIST: VETHTAT URIAEAT 3-UPR Fdlcd | (48.54)

Even as the ‘king of Mantras’ was getting recited, all the Astras producing the Raakshasas subsided,

like the darkness in the presence of light.

31U RAeYAATEANAT FafdFr Tode: HHHEAA Heullddsdiad 3d| (48.56)

Then, Sindhu shot the ‘Aagneyaastra’ burning the entire sky; and the directions all over were filled with
flames as if set on fire by the dissolution-fire.
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Sicar NY ol geda aur areol faaasie Qeffdcdr fagqa:| (48.61)

Vidooratha then sent the Astra named ‘Vaaruna’, after worshipping the deity, that was capable of
counteracting the weapon of the enemy, and winning him.

TdRAcA RAeYRE TEAR MNUOT IUTATTR Gd Gal I AREMUTH| (48.70)

(When Sindhu’s chariot started to drown in the waters), Sindhu remembered the deity of ‘dryness’,
who offers help when in need, and sent him in the form of an arrow.

dd gAFAAT HTOTASIIHEA G MNSHSTATTATAT Hed: Teerdl S| (48.74)
By that, the enemies fainted with the heat, like the tender leaves scorched by the forest-fire.
fagqar TUied ATIChRATTT PIGUS HUSHID Usi-ATEHAGS | (48.75)

Vidooratha then tightened his bow with a great noise, and used the ‘Parjanyaastra (cloud-missile),
in the severity of battle-sense.

ATHTTIRIA: UNHARGET: HECHRDBISAT: Pllededd TEA: | (48.81)
Pouring like pestles, ‘very heavy rain showers’, with the hail-stones hitting hard on the ground
with great noise as if they were rocks, fell on the Earth like the vision of Death-deity himself.

dal FARAYATIT JAHHICUTRT: JaURATQIIAAT HERATHAT: | (48.83)
Then, immediately within the wink-span, all the mirages rising from the extreme heat vanished,

like the Vaasanaas pertaining to the worldly things subside off by the floods of bliss rising by
the ‘true understanding’.

A CUSHIEHATES HASAATN qRd: QTR Rey: RAeyRaraan (48.84)

The ‘entire sphere of Earth’ was like a huge mire, unfit for walking; and Sindhu was covered by
the heavy showers, like the sea by the waters.

AT AT AGAYATRIRABICY HeUleddaHATCAITHTOTH | (48.85)

Then he produced the ‘Vaayavyaastra’, filling the entire hollow of the sky,
which danced the ‘mad dance of dissolution’, with great terrifying noise.

TGRATATAUTAN S ATS SfTATACHTRIBT: hepFEy
TIHHAI D] HCTAT PAUgCipdcishe: THANI:| (48.86)
Then the winds blew, hitting the people with stones, carrying shattered pieces of rocks from the ends

of directions, predicting the dissolution-hour, and hitting hard on the armours of the soldiers with
the noise of the hard objects hitting the metal.

darfaefieraras faerRAsTTY SEAAISHITDT TAT SToTedd: | (49.03)

Because of those heavy stormy winds, even the chariot of Vidooratha started to float up,
like a ‘dried-up leaf’ in the turbulent river.

faeATsy dcarst UrddarE AerEfdccalA gadiRd ATGIgAardas| (49.04)

Then, Vidooratha who had mastered all the great Astras, shot the ‘Paarvataastra’,
which was ready to take over the sky also, like the the dense water-filled clouds.

dd AerEErad RIS YroTHHRUT: AH AdeadMecdd Al arglrdd:| (49.05)

By the attack of the hills, the winds subsided everywhere, like the Viraat, the essence of Praana
(Jagat-appearance) caused by ‘Maayaa’ subsides by the rise of true knowledge,

PRAUI—HE: gad: gFaviaq -y R-yRalcusieAaaiiaasdd:
TATEHAGSTEIT TSI el sdleaid [FRATIAGIRAEIAT: | (49.08,09)

Seeing the mountains like Mainaaka and others with huge wings falling here and there, like flying leaves,
Sindhu produced ‘Vajraastra’ which shone forth with lustre; then huge diamonds flew forth, swallowing
the darkness namely the mountains, like the fire consumes the fuel.

faeuantsy aarenriecy sEmedAcadl (11)

Then, Vidooratha short the ‘Brahmaastra’ to subdue the diamonds.
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dal SETEdSTe HH UAHAN ATARIH URMTETEAY e =ead|
deligay: fRmarar ugthalsededaifder:| (49.11,12)

When the Brahmaastra and Vajraastra both were subdued simultaneously, Sindhu produced the
‘Pishaachaastra’ which was darker than darkness.
Then rose, the rows of flesh-eating vampires which were terrifying.

TOITERTS T TE Arafgely HAThEATT dTadl HART § o gu:| (49.21)

When the rows of vampires attacked the king, that wise-one understood the nature of that illusion.
TrmadaASd AR af @ HAT: T VAHT e AT (49.22)

da: Tadfaer: Faeun: wadn: nfad: qeare] stesE T caasaeal Tl (49.23)
SEIHATCEAFAl FUDT FEAHYST: | (49.24)

SIEEATURITET gaelleg: RI[fad T iehfied deriicendr ITH| (49.29)

That king knew the weapon to block the vampires; and with that, he sent another missile of vampires
(Pishaachas) to attack the enemy army. Then his soldiers became freed of that illusion of vampires
belonging to the enemy army. Then, moved by anger, Sindhu sent another missile named ‘Roopikaastra’
(giant demonesses) to assist his vampire army. Then, from under the ground and the sky, rose up the
‘Roopikas’ with hairs standing up on the head, and they caught the enemy-vampires like catching
‘wicked weak babies’. Then the Pishaacha and Roopikaa armies combined to become a single group.

JATemE dal & daraey: AT AU YA ddTell dRafedtdr:| (49.35)
Then Sindhu sent the ‘Vetaalaastra’; from that missile arose hosts of corpses headless and with heads,
who were in extreme rage (to help his Pishaacha army).

dd: TRmeaddresUaiahdeudd dgid de HAFITIIRUTETHA| (49.36)

Then that army that was made of Pishaacha, Vetaala and Roopikaa, became terrifying and capable of
swallowing the entire world.

HAAWST HUTell AR FF o IR VETHE FHAY AN FITEONAGH | (49.37)

3¢3]: UAdThRT: FId: TYERIETHT:| (49.38)

Then the other king (Vidooratha) used the illusion-power and sent a strong ‘Raakshasaastra’, which
could conquer the three-worlds. Then, giant Raakshasas, huge like the mountains, rose up from all over.

dfREAEdET addA 8R FIRAHA FaRAIARNIAG Fadqerllcdd
AR A ATCGRITAUANT HEATA AAGEOT ABUTHHA| (50.01,02)

When such a terrifying battle was going on, then -

to protect his own army, and to destroy the entire ‘enemy army’, that learned king Sindhu, who was
extremely brave and courageous, meditated at the end on the ‘Astra which was the lord of all Astras’,
equal to Shankara, named ‘Sri Vaishnava’ (which produced burning torches, maces, Vajras, Pattishas, arrows, swords
of all kinds from the sky).

3y T fgRsi dsorareEey A gal dsuradars rfAsagIhH| (50.07)

Then the other king (Vidooratha) also shot the same ‘Vaishnavaastra’ to subdue the other one,
to defeat Sindhu’s purpose.
(50.08) to (50.18) (Thus the battle goes on for a long time, with both the kings equally attacking each other violently.)

URTAPIAETATAGLIATAA: ‘HACEAROIA BlelUrdIsTcH: 31T hager’
sfd Tl fasfd o, faqualsEAmad doearsriagegdd| (50.19,20)
SATITATE F U f@e): hefdrarasd| (50.19, 20, 21)

When they both were fighting like this, throwing at each other the slicing showers of arrows,

Sindhu stood with contempt, thinking,
‘What strength is his! He is staying firm just to pass the time, and just blocking my attack’;
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then Vidooratha shot the ‘Aagneyaastra’ which sounded like a thunderbolt, and burnt off Sindhu’s
chariot like a dried-up grass bundle.

TaRfAA=R QP tfafafdariey aaee ga Ugeudiediesa 3
3 T &70T Pedl I WHGRUT Iedled AAART I gHerfaal (50.21) to (50.23)
Meanwhile, when the sky was filled continuously with weapons thrown at each other,

and when both of them stood like the monsoon-showers and the flooding-river, the two Vaishnavaastras
clashed against each other violently for a second and became subdued like two soldiers of equal strength.

TATEHeAY ST I Ppedl  HEAAT YT %l aef ey FAeaAd Peeld| (23,24)
Meanwhile that fire (from Vidooratha’s weapon) burnt off Sindhu’s chariot in flames, and made Sindhu
come out, like burning the forest to make the lion come out, and reached him.

YA ATSTeIE areunEu AMHAIA Y Fehaldicd YT WSIMEDICharad]dl (50.24,25)

Sindhu, an expert in Astras, subdued the fire through Vaarunaastra, left his chariot and stood on the
ground with his sword held high for the attack.

HEONTIATATIAT IUTATAT R GRTeofelld ATl HOTeTeAd sreard | (50.25,26)

Within the wink-span of the eyes, he expertly cut off the hoofs of the horses yoked to the chariot of the
enemy, with his sword, like slicing off the lotus stalks.

faguatsit foraT gyarediehIiaT, FAgyl FAlcHTsl RgAvSH dl,
T hevadm Ird! A TERAETA): GedATIARId Jo Idad: Ul
AThAG FRI8T TSI cherear Taegy:| (50. 26,27, 28)

Vidooratha also got out of his chariot and wielded his sword, ready to fight.

Both held equal weapons, were equal in enthusiasm, and stood on the ground creating a circle around
them. Their swords became like saws when hit against each other, and the soldiers on both sides were
gritting their teeth in excitement.

Vidooratha threw off the sword, and took the missile named ‘Shakti’ and threw it at his enemy.

RrCargaeRITaY Aeleurd ganafa: sfafteean Famarar ofdar ae a&tfd| (50.29)

Predicting a great calamity, like the lightning roaring with a great noise rising from the ocean-water,
the weapon without any interruption moved fast, and fell on Sindhu’s chest.

HUTET IUTHRATS FaBIfAN I ARBTERUT ATH FIUTATIAT | (50.30)
had TATITT AN FATHITTSAA! (50.31)

Like the wife who does not embrace the husband whom she does not like, Sindhu did not die, even when
hit by the ‘Shakti weapon’.

He just had the blood flowing out of him, like the elephant oozes out ichor-waters.
‘VIDOORATHA-LEELAA’ DESCRIBES THE BATTLE-SCENE WHERE HER HUSBAND IS DEFEATED BY KING SINDHU

TSNSl o ToCdl HId TH Sdegel] AldDAUATGl Ydeleelard &-

The ‘Leelaa of that world’ seeing Sindhu broken like the darkness by the moon, and feeling extremely
joyous, spoke to the ‘previous Leelaa’-

“<fa URF Rliwe Bl HATTATEAT: AThefieadded: eyegih-ul:

T EIAET AN G GepddTRdTcusl TEIsET fAafd W Ferged: | (50.31,32,33,34)
“Devi, look! This Sindhu, with his neck held high because of his arrogance, has been killed by our
husband, like the Daitya ‘Hiranyakashipu’ by Narasimha (Vishnu), with his weapon-like sharp nails;
blood is flowing out of his smashed up chest with the noise of ‘chuluchulu’ like the water sprayed
by the wild elephant which is inside the lake-waters.

& HE YA RAeRRIgHTd: dlavt Ad Y97 geeprada! TAT| (50.34,35)
Alas! What is happening! Another chariot has been brought, and Sindhu is ready to climb it,
like the ‘(blood) whirlpool of the lake” ascending the peak of the ‘Meru Mountain’.
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Uy &fd IsErE! FEor fagola: sacurdfauraa diavt R 2wl (50.35,36)

Look Devi, his chariot has been powdered by the hammer-like missile (Mudgara),
like the ‘SauvarnaNagara’ (Golden-city) (protected by the shining armours) starting to spin
by the speedy arrows shot by Arjuna.

Ul TYARIGHATAT IR A HE FoifAd=gor FHe A=ARITH| (50.36,37)

This husband of mine, is now trying to ascend the chariot brought for him.
Alas! Like the Vajra-weapon by Indra, Sindhu is ready to wield his ‘Musala’ (mace).

Stareufd: gardl & deud JEAGY Tsaffcar faarad AT dreard | (50.37,38)
My husband has avoided the mace-attack of Sindhu, and has expertly climbed the chariot with ease.

ol Rigpeadl RERRITRY W, eRAATRAEE Cordared g gae

shifScar WA RN TdAA| (50.38,39)

Ha! What is happening again!

This Sindhu, with the swift shower of arrows, is attacking the ‘chariot’ of my husband, who is seated in it
like inside a green pond, with its flag that is adorning it like the bird (who like a bird is) seated on a tall tree’,
and harassing him by his tricky attacks.

Beaeds ey By RBeddRiY RBeahrhdaivl Feaadisaaga
tfe ThRRAaUeeee fravadfa fFcar agradeaioth: oaaadw qder| (50.40, 41)

Sindhu made the ‘king Vidooratha, who had his flag torn, whose chariot was in pieces, whose horses
were killed, whose charioteer had been killed, whose bow and armour were torn to pieces, who had
broken all his limbs and suffering’, fall on the ground, by splitting asunder the topmost portion of his
chest that was strong and broad like the stone slab, with his diamond-like arrows.

HY IYAAT FTOUT UITd Al WIARIedIsEIE B #fdelina
WRETRAafFaggRadzatd | (50.42,43)

A new chariot is bought for the king, and he is trying to climb it with much difficulty, yet not fully
conscious; and look how my husband’s shoulder is cut off, and he is bleeding profusely (FE-THS.)

like the ‘lustrous hill of PadmaRaaga’ (ruby) that is broken and oozing red liquid.

& & fghedad YA @gauran S ufditoed: sheddd Uigy: | (50.43,44)
Ha Ha! Alas! What a horrible sight!
My husband’s thighs have been cut off by Sindhu, like slicing the tree with a saw.

B T BAIEA IUTEA HAEFIURANEA | HOMA 3d UcgH o § U Sl (50.44,45)

“Haa Haa! I am destroyed! I am burnt! I am dead! I am ruined!

My husband’s knees are cut off like the lotus stalks”;
VIDOORATHA’S LEELAA FAINTS AND FALLS ON THE GROUND

ScgeFcal AT dalelled HHTIHATIT odT WRYpad Feod i AU (50.45,46)
Screaming like this, Vidooratha’s wife, shocked by the condition of her husband, fell on the ground
like a creeper cut by the axe. (She swoons on the ground, and dies.)

faeRatsi &eie: geteae [afgl quid SegaearaiReae s g
Udeady ool IAAaarnisd:| (50.46,47)

Vidooratha, having broken his knees, fell down from the chariot. Even as he was falling, the charioteer
holds him back, and quickly tries to get the chariot away from the battlefield.

geT daleld d&d hussalicH-Yeed: JUfaTorahualsaragardsy ff=gar| (50.48)
FegAATAICHT U3l AR JAT, TIEIT: THTAIGT

A I ABAAB Fell HAerodTelied TAT| (50.49)

Sindhu enraged, strikes the sword at the king’s neck, even as the chariot moves away.
Vidooratha’s neck gets sliced half-way and hangs with the blood pouring out like a stream.
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Sindhu follows the charioteer, still mad at the dying king. He entered with the chariot into the house
of Padma, like the sun-ray entering the lotus. However, because of the power of Sarasvati, he was
unable to enter the house, like a mad fly cannot enter inside the blazing-flames.

GSIMAHAINAITAINACHATAD TOCTF R AT E AT AIHH,

dearst d HIINATHA IJEled: gd: TaT Hiddeddd s (50.50)

The charioteer carries inside the house the blood-soaked body of the king, from which the blood and air
was oozing out abundantly, with its neck half-cut by the sword, and with the knees broken;
and places it on the bare ground in front of the Goddess;

and the enemy-king goes off unable to enter that place.
(King Sindhu enters the city and establishes his rule there.
Description of the chaos in the city is described from verses (01 to 22). A few chosen verses are alone given here.)

gal TS gal ol Uikt §ga1 3fd Qe Hagd UTATHCHATD T

HIUSIUERIHNIGT Tagaetehessl Aihealitha 16d GaealTRGIHA (51.01,02)

‘The king has been killed; the king has been killed by the enemy-king in the battle’,

even as such shouts arose, the country was filled with anxiety;

carts moved burdened with all sorts of household materials;

the crowds were pathetically running away, with the groups of screaming and weeping womenfolk;
TATIATAHTheG, ANNEATYITU] el T JUSAITABATAHGTHIH (51.03)

everywhere, the sound of crying and screaming of the people who were escaping from the enemy soldiers
was heard; the women were taken away forcefully on the roads;

every one was frightened of everyone, even as people started looting each other;

QRIS AUl eTaaRaH (51.04)
the ‘soldiers of the enemy army’ were madly dancing and making merry with great noise;
HIANPITATCARATAGLEH TSI AT AAOTHRFHEATAARA (51.09,10)

the ministers were busy in arranging for the king’s consecration;
the architects were getting ready to reconstruct the capital city;

ARG dIRRTY gAIRAUeST Rugamergacafa| (51.14)
the sound was so dense and thick as if it was solid enough to grab in the hand,

because of the people crying over the dead relatives, and because of the sound of victory drums,

and the sound of the moving horses, elephants, and chariots.
SINDHU TAKES OVER THE COUNTRY AND MAKES HIS OWN RULES AND REGULATIONS

Reged) SAAPTOTHFAVSHRAT: Seadeata@sy H4: Uiy derl (51.15)

‘Lord Sindhu, the Emperor of the entire Earth-sphere is victorious’ - the drums started to announce
this in each and every corner of the country;

TSUTel faeny [Eeyegieh=tR: Usll: g FIEdled HAFsianeardi:| (51.16)

Sindhu with his held high on his neck with arrogance, entered the capital city,
like Manu getting ready to create another world with people at the end of a Yuga.

fAaruafa Refa emaafa f&er ufa sonfeaaermargeivss ufa afeor:) (51.17)

Restraints, symbols, rules, immediately came into vogue by the orders of the ministers, at each and every
part of the country.

Y AAAAYUT SAUCAGTIHAT: YRATedlcUTauaT: Uerdigaar JATl (51. 20)

Immediately, all the disturbances in the country subsided, like the objects settling down after getting
blown by a heavy wind.

TIFEIATATSTITATY 2T grIfgariead: &fRiar ayfdaradt ariddigddea:| (51.21)

The country attained peace in all the ten directions,
like the turbulent Milk-Ocean becoming calm immediately after the Mandara Mountain was removed.




